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الفصل الأول 


)١(‏ العاصفة 


Ara Jl‏ بأمطاره 0298235 )813 بَزدِه). 3385 عاصِفَة BISSL loja Goi‏ أمامّها 
أَمْجِارُ الغابة, Gs se‏ منها j ls‏ 
Ja Ay alo;‏ مُرَمُجِرَةَ (شديدة الصّياح) SL 3,5 Be‏ )842585 بوقوع Fill‏ 

j (Saz) Las العذاي)‎ Usb 
الشوح‎ 5 a di gil PETE وهيّ‎ - cael وَصَرَخْتٍ صغارٌ‎ 
(ists) راهبَةٌ‎ iS Lala مَخْرُوطَة) — وَتَعَالَتْ‎ He أغصائها على‎ HS (وهي‎ 
G95 sail Sg al ال‎ Je وَأَشْرَفنا‎ ang يا أبانا  38 قارَبْنا‎ — US 3h, 

OC) Sal sad az LESS atl a 8 ds (LS) 


cla E 55 (Y) 


فقالَ oY ell gf‏ التلاثة: de (isn‏ رَوْعِكُمْ (حَفْفُوا منْ فَرَعكُمْ), ذ 


SLs 

Us 
— SE ما أمامَها) لَنْ‎ 2 ds هنا‎ SS sil (الرّيحَ الْقَويّة‎ el العاصفَة‎ 
«3H لا 26 لها‎ tas ala على‎ 





وكان «ah‏ ووالشاطع؛ (cdo,‏ يَكادُون يَهلكُونَ من gi! Ls‏ (من oe‏ 
الْخُوْفِ وَالْجَرَع) Goths‏ بَعْضْهُمْ (Gols! Cate‏ (لْيَسْتَترُوا) ald‏ أبيهم وهُمْ us‏ 
اميك ped) sd‏ بن الْحَفَة (abby‏ 

(MENA asilos dues Slab 545: dci 70 ade Lil 
ages) Sad في‎ sigh ci a el aia ul 75) القصّة‎ Cass 
el Js LT Se deals وَهِياجِهم).‎ ped) اتهم‎ dis قلبهمْ)؛‎ ca) 
— شدَّتها‎ JE - العاصفة‎ SE Id det فيما قال: رفك (لَنْ يُصِيبَكُمْ‎ 
ا‎ Y) لكم‎ ails طويلًا.‎ G5 Eb لا‎ 

JE (Slay 556) Bhs ¿As dió = N een 5G ay‏ الشّجرة 
ريح sil (ise Af) dale jj‏ أَنْ bu Las‏ جُدُويها؛ (كادث de GASES‏ 
wa fe QA ce AAA‏ وَأَخَدُوا osd hres‏ في Keil‏ 
مَدْعُورِين (خائفين). 


)۳( و صفَة 


كُمّ حَفْتَ ds E (iis SE) dot‏ وَسَكَنتِ ssl) ill Aji‏ العَصْفٍء 
ا ا 


الفصل الأول 


Qik Sohal E caos‏ الذي وَعْرَعَتْهَ الصدمات dha‏ وتطلّعث إلى 
ols‏ جِنْسها — من alió‏ الشوح؛ ily’‏ ما iiss hy‏ مَصارعٌ olga ll‏ التي 
ola Last‏ المَوْجِاءُ 25195 بها )14385( JE‏ الأأفشاب! 

وقال de Sy‏ أَبُو السَّناحِيبٍ UN‏ «يا لها من عاصفة dei‏ هائلة 146552 لقذ 
عشت bad‏ طويلًا يا Gelb Ks Zeil, — sgh‏ في Jens dels SE‏ الشتاء 
ا (مُتتالية) في هذه الغابة فلم SÍ‏ — لِهزه العاصفة الؤوجاء — is‏ ولق GIS‏ 


> وه 


us das (S25) UU ناوي‎ gill هذه الشجرة ة‎ IS gad do 


alado (£)‏ السّناجيب 


فقال لَه 815 Sk BEN 35 alo‏ $¿ زادنا (طّعامُّنا)ء يا Só‏ فما 
ass 15 ui NT‏ لا deli‏ 

فأجابه dejó,‏ «لا E‏ = يا ولي — SE ASG (SEG ste de)‏ 
زادنا الضَياءً؛ a añ Sls‏ مُتَبَصّرٌ Ale)‏ عارف) بَعِيدُ BU‏ 346 عَوَاقبَ 293 
(يَحْسَبُ لها حسابها). 355 sá‏ أَعدَدْتُ متي - فى قل a‏ لأنثال هذه au‏ 


و 
* 
| 


F: 


La yy S35) vlad سيَاج‎ Gas — +5 ا‎ sl é bs = Ea oki 
es (SE 3) 8535 لا 3558 )53( القواصفء ولا‎ As (bya 
يۆ هندامهاء وا يم‎ Gut, (35) ás E Ss dez) على‎ Salió! oslablo 


Lasa‏ وَأذناپها EAS áS all‏ (انتقش شعرها). sued BL a - Aa pls‏ - أن 


£385 وَأَصْلَحَتْ مَا‎ (Gs) Bi Ss اللَطِيفَةَ الصَّغيرَةَ في شَعْرهاء‎ en dedi 


bs (0)‏ العش 
(WSL) Volks «ah ¿Laos‏ 585 مُنرَو (GLA)‏ في 85 de‏ أزكان hall‏ 39 
dled) ato Gabi‏ الرُعاشّ)ء dl són be‏ قال: Los 1355 84.81 Lo‏ أقساهُ 


3 bo 2645 


أسرة السناجيب 


“is عو‎ 


Juas‏ بو reat sag all‏ : «صَدَّقَتَ LE‏ ا al sl sii‏ ولا Y) & Ke‏ 53%( لنا 


(EAN) الدّفْءِ‎ Se ¿2% ما‎ (GUS) Gu SS ble (إقفاله)‎ AAN باب‎ gd] de 
(e والْحَرارَة‎ 
ab ala بها‎ Sá oa ón il مىَ الحشاتش‎ LEM dehy وَجَمَعَ‎ 


able ¿359 461, قال:‎ S 5 Aa Ss Sad do Wat (وَمَى بها وَطرَحَها)‎ Wa 
ونامُوا‎ (vet وادِعِينَ (أقيمُوا‎ - ¿e 1 G48) لبر‎ 


«Gua 
egul duds (1) 


ee و‎ 


(LESS duds على‎ Mai) LG بَعْضِ‎ JE Laks Gilly ets bo dein SAAL 
ppl Gals Ge السّناجِيبٍ‎ § Ls eases das) فوة‎ Gals als 


و ړو 9 


E‏ ساد a‏ سَكُونٌ عميق. 

Spb ds Seal اشتشلمُوا‎ ab — ch ارا‎ Lgl — (Ks) Aus Je 
Gr AE Maas (335 ÓN في‎ oS كائتا‎ er 
en 

das‏ عادّة ill‏ أنْ gta = SS‏ قافرَةَ منْ فزع JI‏ آحْنَ وهي د تحب 
US ÚS za gh‏ (كثِيرا). لهذا بَرَقَتْ (Gaal)‏ عَيْنا ذلك السّنجابٍ الصّغِير: «البرّاق». 
TE gie 54 Ast;‏ (اخْتارُوا) الصَّمْتَء وَأَخْلَدُوا (ارْتَكَنُوا) JY‏ السّكُونء تَلْبيَةٌ 
iS‏ 


78 A 


(saa gl! J! 355 alas عَنْ‎ «¿han jac < Aus ومرت لَحَظاتٌ‎ 
de فَلَيْسَ لي‎ Sul أمُجَرَّنِي أَنْ أَظْفَرَ‎ A, فَجْأَة:‎ OY في الْبُكاءء وقال‎ (E) BASU 
dal يا‎ ail] سَبِيلٍ‎ 


2 zo 2 
> zz 


Jus «gd» duly Ji (63) yaa ay iss‏ لَهُ حانيًا (عاطفا) 
Ae (243) 351»‏ - يا وَلدِي AGS SLs a ells — JN‏ أنشودَةً 


ce z Ze 
و‎ ie 


wal al ¿Les 


Ee 
LE 


0 Hol ee 2% : وري ورك ر‎ Ge. 
is gay هده الآنشودّة الجّميلةء‎ (355) > > «Le 545» وظل‎ 
4ن‎ 909... of 4872م 959.08 هي هيوه‎ 8) Burn. Bove: 

( شيئا فشیئاء oS‏ اسلم Ny)‏ اجفانهم للنوم» els‏ معهم 3 


Ka 


- 
- 


9 


nee‏ & 5< م 


2 


دو 6 


vel وتقولة‎ «6 


- 


iz 


الفصل الأول 


si a»‏ يا «لامع» 
يا Sido e‏ 
وَأَشْرَقَتْ a‏ 
وَساعَفَتَكمُ المُنَى 
Gel ao‏ يا «لامع» 
يا انها Sd‏ 


ج 4ه 5 و of‏ 


غليتم أغداءَكُمْ 


aks 585 iss 
يا «لامغ»‎ Gal ad» 
من الرّدَى‎ pale 
«ab يا‎ Gal air 
وَانْعَمُوا‎ Led نامُوا‎ 
Giles die في‎ 
«a» يا‎ Gal 0 


AS 5 


سلمتم — فانتم 


و 


YN 


«bla» يا‎ Gel a 


o £ 63 9 2 3 


o 3% 


وفارقوا أَحْرانَكُمْ 


نم امنا L‏ «ساطع» 
EEE‏ 
Tal dais‏ 
Gel a‏ يا «bla»‏ 


of وه‎ 5 y 
me 


و سن ووت 


Bars) a ds es soil Bi (call pS شيد‎ 
dé والّاحة» فقال في صَوْتِ‎ aja اسْتِجلابًا‎ Gis مُشْافَهَةٌ)؛‎ 
:G 


(63) ole 


الفصل الثاني 


dato (1)‏ الباق 


o (E52) مَرْعُوباه وَصاح‎ E38 «البَراق»‎ BEL! is AL ob يَنامُوا‎ al pes 
Ger nen sei 
0 آذَانَها.‎ zieh «all 
إلى‎ daly Gel Say (ANS ولا مُبين‎ o رافع‎ HE) مُجَمْحِمًا‎ dal قال‎ A 
¿e تكسن‎ nal ألم بصو‎ A — dtl, — «fdo شوق‎ el 
Er 


Ma, ee أبيه‎ Ab jah وَهُوَ و‎ — (GG) «ahah ges 


a عو‎ - 


فقالَ Gull oii‏ «قَنْرْعَةُ»: Saale Leal Susi Er 1 UL Lor‏ 
cM‏ 1215 إن EEE Jia — Segall‏ فافتحوا مات Hall‏ تنكم 3 
dos 43 2)‏ وَتَرَى: من EN‏ لفن S55‏ لَيْلَا). فإذا لاح لي 3 
AS)‏ بالخروج de‏ فَورِكُم )135( لتقفزوا إلى الشجّرَة المجاورّة الأخرى. ish‏ لا 


أسرة السناجيب 
- إذا 588( من GSS‏ إلى BS‏ - أن تَيْسُْطوا SÍ‏ — كما de — ¿ale‏ لا 
19983 (لا (iss‏ إلى val‏ « 
a‏ كلاه a... SS‏ 


dá 


لتك 


3.0% 


añ] BE (sub de (gu ولا‎ ¿SN LaS Ss rein WAL, فقال‎ 
4535 (ASI) رَأَيَاه وأَوْقَرُ‎ (Goel) dal نَظَرَاء‎ ¿e 


)1( زائرٌ مُفاچئ 


وَخَرَجَ E Es Pr‏ (قزع) agli‏ وانتظمتهم dcr) ll‏ أجسايهمٌ „(Stein‏ 
وبعدَ قليلٍ سَمِعُوا 855 9355 )445( SU «ll Ss‏ فَرَُهم. ثم BS BL‏ َو من 
الباب» Salsa‏ تَحْمُدُ أنفاسشهم منْ قرط الذغر (كادوا يَمُوتونَ من «(SAI BLE‏ 97539( 
Gaza‏ فلم يعرفوا: ES‏ يَضنعون؟ وليّس مَعَهُمْ ee «pag‏ 
(فَتَكَ الهاجمينَ)؛ وكيد المعْتدِينَ. ثم I‏ عليهم as‏ حيوان» úl se et‏ 


3 8%. e 


Er ee Lasts a telas)‏ السَّناجِيبٌ is‏ )96533( في 


- 


3s is‏ أركان ALI‏ وَلم ds SSS‏ الْمُقامُ بهذا ÓN‏ الْمَخوفٍ الرَاعبٍ (المُفزع)ء 
ae‏ العش خاليًا من ساكنيه؟!» 
ES‏ إلى lee‏ السَّناحِيبٍ aio GF‏ 353 (ظنُوا أَنَّ 
على (Lele‏ وأُطبقوا aia‏ (أَعْمَضُوا عُيُونَهم) مذعورِينَ» El LEN‏ مَغْلويِينَ. 


ا 


O oe رو‎ 
دنت واشرفت‎ eagles 


al (£)‏ راشد 


( 2104 ack oF 


وفي هذه he es er ÓN‏ يعد | alo‏ = في Aly = E‏ (طوفته 
Ús,‏ عن ذلك الطّارق. ثم قال SÍ Sa al‏ يع العْش EN E‏ مَطِييُوا 


(ESA) &55 SS‏ و 


«Jas SL celo gi د‎ dau» INCH ¿ÓN ذلك‎ Eye فُقناطفة‎ 


ee 


«La من يحييه‎ : ge de eds aie ay asd 


Ne 


الفصل الثانى 
فأَْصَرَ = Se Sill‏ الباب - Us‏ صغيراء في لَوْنهِ 383 (سَوادٌ). 
¿Las‏ مسرورًا: «مَرْحَبًا بك all GL‏ كيف أنت يا Sash aby‏ 


2 
2ه‎ - on > i 


تَدْرِينَ Gls‏ أَرْعَحْتِ GUI GE) — stil‏ 85.5411 — بهذه )85550 المفاجئّة؟ 


B5LAN اعتذار‎ (0) 


2 


ae ab‏ راشد»: GL ag il‏ عَم ib‏ ما mo‏ أنني a‏ کُم هذا 


las - 


- فَمُضِيفُها‎ he مُتََضّْل على بنتٍ‎ Sal لي هذه الهَفوَ؟ وهل‎ Sale Sal فهل‎ Iglesia 
؟!...‎ SE SU الدّفء فق كاد‎ So ULE أَصِيبُ‎ fal رَمَنَا قصيرًا؛‎ — ade في‎ 

slice wats) ed 63 le‏ فما Geils ele dedi‏ مزآهُم! 

ASI As (اقتربوا)‎ 15531 

SAS LS ay de ألا رفون‎ 


3 Ls 
Gusta! دَهشة‎ (1) 


Li‏ إليها «ll,‏ و«الشسّاطع» «sb‏ وقد BAG pele Cy‏ تعض ما في فوته 
من الرّهية والخوف. وحلّت الدّهشَّةٌ مكار bit 3 es‏ (دَهشوا) د da‏ تلك الفتاة 


¥ 


— 46505 في طلاقة‎ - phd التي‎ Golesi (ÓN ole) الرّداء‎ ols Ei 


2 


0 


„og 


(Las (الخارج‎ ER, انفها‎ la 35) Br Again qe وهي‎ 


e 


„leid بیٹ‎ (V) 


و 
o eRe‏ 


sill البديع‎ ¿all بهذا‎ = ac oul = قاكلةٌ: »3 تهنئاتي‎ «sólo el» al E 


تقطن (تشْكئة).» 





209 


Gaui في‎ Laube جهْدَا‎ 
Riana del gp un an 


o of o 3 303 
A ات وھا‎ dar م‎ .Í » alin nn 
eds «فقد‎ — po يا «اخت‎ — cio on فقال‎ 


3 (ae de i) aa, a pa 1 al SIS Ls Mad (dis dans iis) 
باب مَسگنك في‎ ES Y dui فُنونٍ‎ be ail] S885 وما أَعْجَبَ مَا‎ Ne Lad 


+ ates 


E855 لقد‎ cal ن!‎ SÍ JE فيها‎ ali ¿Dal في‎ ETS 


1 1 350% 


he lei)‏ - بلا طائلٍ 2a)‏ فائتة). ت ن ا > ایخ الد 


2 


AN 


of “os 


Gis -‏ أَنْتَ؟ وَلَعَلَ عُذْرِي في هذه sl SAN‏ أقابل أَحَدَا مِنْ e‏ مُندُ زَمَنِ 
Sa, «dosh‏ طالَ شَوْقِي إلى cuál‏ وَالسَّمَن ¿llas al Bh BS gad de SS‏ 
قد گنت st‏ الطريق (أمشي فيه بلا (Es‏ سائرة ye JE‏ هدى. وکن ¢ (ás)‏ لي 
أن ¿Ll‏ هذه Aal‏ وَأنا ¿lisa‏ مكا ن aly si‏ غرف أ 5 Ganó ¿ds‏ 


سَيهدِيني إليكَ!» 


(A)‏ عُش الفأرة 
فال و ا ا 
يَرْبُوع»؟ وَكَيْفَ il‏ على احْتِمالٍ la‏ القارس (الشديد)ء UL bile ye JE‏ 


Ge 


«ac 


ر ەر 0 25 5 2 
eos‏ وحدك من غشك» 3 هذا الوقت» يا «أخت 


ra 


15 


الفصل الثاني 


u. Cae «sólo AE PATRON‏ ت بِيَدَيُها فاها SIG cy all (Leas)‏ مَحْرُونَةٌ: 


AS A پ؛‎ ES ee 
(cass) nents tals lll لساك‎ lei — las JEG 


2 
> م .ده 


ا ا EN N‏ وَحَفَرْتُ 
- بالقزب de‏ — مُسْتَوْدَعَ زادي» وَمخرّنَ JS os ha‏ ما أشتّهيه من أطايب 
المآكلء 31313 الأطعمة.» 


tala (4)‏ 47 راشد» 


wt o BR N A > 6 -‏ و 
SIS,‏ السَّناحِيبٌ الأربعة يُرْهفونَ Gais all‏ إلى حديث asilo aly‏ وقد حَزنوا 


(Si SAT as (تَوَجّعُوا‎ el Lal Sal 


ul, AG > شكواك»‎ isa] ما‎ 3 is قاكلًا:‎ gal فقاطعها‎ 
e) os ú lit ¿sil Ls إلى‎ ash رَاشد» اة حدیگها:‎ AR فقالت‎ 


39% s 
s 


ae ais‏ يا أبناء a ¿tl u ae‏ أشك 3 N‏ سَتَدْمَشُونَ 


“0 


wore 


«se اغى‎ Es; (ás Ass) U athe وقد‎ Re dee IN Es) 
sal I - فَأَمْرَعْتْ - هاربةٌ‎ SIM pied هائلةٌ‎ Liz, جَلْجَلهُ (فزقعة)»‎ Stee إذ‎ 


بتفسي. ist als‏ أفقل حتى bell 528 Spat J‏ تَهُوِي ساقطةٌ على cal‏ فَسَمِعْتُ 


ls I‏ الرْمُودٍ El Al Lg)‏ واحدةً 


كن الورك 327-4 من 638 I.‏ .. يا لها ساعة dest‏ لا Lak (055!) BR ¿dy‏ 
ذَكَرْتهال 


vv 


أسرة السناجيب 


a rail )٠١( 
aly فقالت‎ «lá dul — «لقد 555 (خَربَ) عُشْكِ — إِذنْ‎ ic gi «ds zii, فقال‎ 
الهو‎ au ass طعامي).‎ 358) ul 355 ‘agi 523 رَاشد»: «صَدَقت! فقد‎ 


A)‏ لا dus‏ طريق (sly‏ إلى آقاصي الأرض التائية (البعيدة)» aly‏ يَيْقَ Gil‏ جَوْرَة 


y‏ هه 


SH y‏ بها. Ah — Als LS — y‏ وليس في الأشجار من e‏ يَصْلحٌ لي 
زادًا. فما Saz ÉL he‏ 
ai Ash a fhe (o) do E‏ عيّناها (امْتلأتا) ess‏ 


té y ú oe 0 2%.< 


ISS الناعس‎ gas SiS وَطَفْقَتْ‎ 


VA 


الفصل الثالث 


فقال LM ¿io dió‏ = اي أو Ghee‏ ان تاو (LA)‏ 
في هذا الْوَقتِ en) ill‏ عمقت أن الفان ماو tes el‏ 
‚Las‏ ولا SS‏ قَرِيبٌ di‏ 


oh ge of 


pil تسكن‎ BI لا أغرفٌ‎ sists a 6 AE es راشد»:‎ eh Estas 
als el أشْرَعُوا ال سوت الاس‎ ee ¡NEP 
عنْدّما اصفارّت أؤراق الأشجار.‎ ods AMI 


(y)‏ في có‏ التّاس 


355 اغترّمُوا أن La ai‏ الشتاء في ob‏ الْمساكن ¿all (EN) Al‏ كما 

¿Sto a يَضصْطَّحِبانِي في‎ Si 26 أبي‎ dale ESE AE ¿le Go 

ás I‏ ف الات ol ds zn WEL re‏ لما Je G3‏ من 

«ya já bobby لد‎ eile % ol A مكايد‎ 
ai) التي تعْنِينَ‎ ¿salas هذه‎ Jan: «اللامغ»:‎ glas 


Egal 2 ترف التاس» يا عزيزي‎ vi, رَاشد»:‎ a alas 


أسرة السناجيب 


Je الطَّيُون لا‎ gb سرون على رجلين كما‎ (Ns) apt da Es 
GS (Lab) يردي‎ Mie َك واج‎ N pide كما مشي‎ GSI 
« أ كيس‎ (X85) 


- 


قَضَحكَ alo‏ وَإِحْوَتْهُ منْ هذا By BI ad‏ وقال «اللَّامِعُ»: dí‏ أَذْكرُ 


< 
23 30% < eee 


de — 455) alas 25 bis وَقَدْ أَدْمَشَنِي‎ Ela هذه‎ ale skis واجِدًا‎ Eh Si 
5 — خلال الأفصان‎ 


a‏ بغرارَة 


r 
> 


Qu 


Beta: Gob عَنْ‎ AA 


8 و 
Goals‏ 


«lage «أبو‎ (y) 


ag‏ ه وو 
سمغت | 


41 1578 Elis (lit!) cet Nas سكت انرق‎ na فقالت‎ 
ما‎ ÉL, als EU Gals الفأرَ قلا تَنْجُو من‎ Ist 52) Be són BK, kai 
الَهارَة والقوّة.‎ Ga Sat 

(0153) abel وين‎ ob lb لَهُ‎ SI ¿ad فيما‎ — Ge ashe do 
ee 34) Ula, Ga يد‎ 

ts Sal,‏ أن Gs al‏ في هجْرتهماء ia GAS‏ الحَيّوان الصاري (الفتّاك) 
الْجَرِيء الباطش الْمُفتّرس.» 


= 


)£( الحياة الحُرَةٌ 


¿0365 ans ah يا‎ (da Sx) dass dise «لقَدْ‎ dejó, فقال‎ 
SIG وَلَقَدْ طالّما‎ Sib sell, 855 الحياة‎ GS سُكْنَى الغابات»‎ - Lio - (3,655) 
EN من‎ ES BBA الحاجّة الضَّرُورِيّة) مَعَ‎ 3S Le a) لي جَدّتي: إِنَّ الگفافَ‎ 
laa ás (ny acá) 
غيرنا‎ so من أَنْ نعيش في‎ Sal فذلك‎ a Wat نا أن نَعِيشَ في‎ a5 
Gil لِتَخْلُوا مكانًا‎ (SEEN) البَرَرَة‎ AEREA AAA] 


ay‏ رَاشد»!» 


SSN الفصل‎ 


)0( أشرة الْقَوَاضين 
فقالث de‏ رَاشده: «طبت SEG fe Gy abel bth, A‏ آيُها الكريمٌ: GR‏ 
ss 385]‏ على 

فقال «أَيُو السّناجيب»: )15 ما ee TG Sas‏ لماذا GS‏ 

oat EST ally i — ued, — pil‏ يبت عل كن 
لَقَنْ 3555 بك الأخداثث (su te)‏ ولس oe‏ المروكة أن ide d is FR‏ 
caus essa]‏ = يا عزيزتي - Eu 0 de Sl‏ واحدّة؟!» 

SÓN يا «أبا‎ ills gil ER sails eh فأجابته‎ 


gr as eel aa al‏ ة الْعَظيْمَة الْمَاجِدَة: ¿caló oe‏ (الْقَطَاعيَ)» التي 


BL 9% ده‎ 


Abate ya ee sca (Priel mie ee pues تقطن‎ 
Salz] 


aus (1)‏ العم 


قف » » نف « be‏ وقد 
فو abel jel‏ أ sl añ dbs Y: aj‏ فيها (Sbst Ga UL‏ 
قال az 5 Gl Je «ul, eh 335 GR), ¡Li paña ¡dE iin al‏ واحدّة؟ Sa‏ 5 


ST (أرَى)‎ ¿lí وَلكنّي‎ cles TL تَدْعُوها‎ yo تمازځها)»‎ af) al dal 
أذري:‎ Las (الفكامّة وَالْهَْلِ).‎ rave ¿A = تقولان‎ Lad — 65) ولا‎ le في‎ 


70 32 و 


He al de el لضو‎ Kl) qa الك فيا‎ KEN كود كر‎ Gis 


Sul )۷(‏ الدَّوابٌ 


‚de Say ¿Lai‏ «ألا dite) oda Je SS‏ ومُرَاحِكَ) Gal Ll‏ ما بالك Bis‏ الْقَوْلَ 
لهذه الضَيْفٍ الْعَزيزة؟ ألا تذري: GL‏ ميرّة 5a‏ قصائل الْحَيُوان (أَنْوَاعَُ) ؟ all‏ أشرّخ 
¿SÍ‏ هذا من EJ‏ 

1:65 Rae) oct 0 


« الدَّوَابٌ تغارف بأسُنانها‎ 5 LESS فقد‎ — hl يا‎ ss, «السَاطع»:‎ Ju 


أسرة السناجيب 


4 o 


J} OLS الصّغِيرًا‎ ¿Sl أَخْسَنْتَ)‎ ... SAS) «مَرْحَىء مَرْحَى‎ ei, Já 
اتساعه.‎ si JE جانبيء وافتځ فاك‎ 

وتعال» يا «لامعٌ» SEU‏ كُمْ Bald Gy‏ في كم أخيكَ Sr‏ 

E في‎ OSB «اللّامعٌ» بَصَرَهُ  كما أَمَرَهُ أَيُوهُ  ثم قال لَهُ: «أرَى‎ Gs 
وَمَجُمُوعُهُما 5 أشنان.»‎ SEAM AEG oft, من الْحَنَكِء‎ 


(A)‏ القواطِعٌ 
فقالَ «فَنْرْعَةُ»: Side,‏ يا «لامعٌ». فَهِلْ 235 اسْمّ هذه الآسنان الْمُسْتَعْرضَةِ؟ )8( 
«aus‏ الْقواطع. gl‏ يا Sido‏ 

SU يا‎ — ¿ón 1159435 بشرًا‎ (Gs Lin) sce GIS وَقَدْ‎ dew لَهُ‎ Jas 
تُسَمّى: القَواطع.»‎ Gd - 

فاستأنف «قَنْرْعَةُ قائلا: «واغلموا Gi‏ لكل فَرْدِ من أفراد هذه LAGAN N‏ 
المبسلقة 4 التي esas‏ عليناء pias‏ السَّناحِيبٍ - ols Yes‏ أغمامنا الجرذان والفيران 
- أَرْبَعَ أشنان dao‏ نَسْتَعملُها للقَرْض (القطع).» 

ثم التفت إلى url; e,‏ قائلا: «أتأدّنين - متفضّلةٌ  fe GG‏ = أن تفتحي 

(srl «li‏ هذا cis!‏ مصداق (بُرْهانَ) ما أقولٌ؟» 

فقالت له ah‏ رَاشْدِ»: «ليس Goi‏ إلى نفسي من تلبية أمركء يابنَ cpt‏ 


aly Hl (4)‏ رَاشْدِ» 
ثم انتصَبث sl,‏ على gil GE,‏ وفتحث فاها — على (sie‏ اتّساعه — فكان 
شكلّها غايةٌ في البتشاعة (الفظاعة). ولم al Ley‏ أن يَضْحَكَ من رُؤيتها. وأراد 
da‏ ودالواق» ET lle‏ عام يتوهق 
„ar‏ الْمزاح في مواطن dials Shi - sal‏ (جمع لَحْمَهما كما يفعل الإنسان: إذا 

عن وه طم سوا اخ ونيم أن يُواصلَ Said‏ 


YY 





3 
aly 


gs.‏ ¡ و o‏ و 
وأنشاً «الساطع» يعد يعد اسنان ol,‏ بصوت مرتفع: : «واحدة . .. ثنتان ... ثلاث 


oe liens 
« ربع‎ 
(متكلمًا يكلام‎ pS رَأَسَهُ‎ Ibis dls; «السَاطع» خطأة‎ as (وهناك)‎ dais 
has) dabli أشنان‎ ás an لها‎ bb ضح):‎ als غير‎ 


pols 515381 )٠١( 
م‎ colita Jul — الآنَ - يا «ساطعٌء‎ (88) SEEN «فهل‎ deli فقال‎ 
Ely disks واجدَةء‎ ae) 

Bay‏ أذركْت — Uh‏ 4,52 = آنك أَمْعَدْتَ في الإساءة SL)‏ فيها) إلى هذه 
ESA RES‏ 

Jal dei‏ — يا dbl‏ — فاغْمَرْ Ake GY‏ مما Galil‏ من إِسَاءَةٍ وعُقوق..» 
45535 «ساطع» ِل «ul, als da u is‏ مَعْتَدْرًا نادمًا. 

an ¿sil SIS Laos‏ وغفرادّها Glo js)‏ ما Saale‏ وتجاورّت عَنْ 453 وغَفَرَتْ 
a‏ إساءته)! 3808 ail) 35555 «Bell «ua, AR ae Sl‏ ه (تُمازخة و 255555 «(all‏ 
ALS,‏ بلسانها اللَطِيفٍ. 


yy 


الفصل الرابع 


(o)‏ الْجُوع 
كُمّ ساد Sl‏ رَمَنَا Gay) us‏ قليلد)» ak,‏ السُّناجِيبُ ill, (25) JS‏ 
حلودهاء ¡Sy aa‏ الإزتباك والْقلّق Je‏ وُه ul, ls‏ فَسَألَها el sh‏ 
ae oe ee i eS‏ 
Sal‏ 9 سوا en (Las 1 gay (LE‏ 

Sl de na ps في‎ dl le 
1 hs 335 Já وما‎ (Ss le (ما أَعْظمَ‎ S86 SBT قال «قدْرْكَةٌ»: «ما‎ 
م ا‎ nme 


ess إِلَيْكِ‎ Agel Ss (LE (زَمَنَا‎ us لَحَظاتٍ‎ (su) الکن. فَتريّثي‎ (ri) 
الرّاد.»‎ E من‎ 

(N)‏ في زمهرير الشتاء 

ds) sá 8‏ 8<( «مَنْرْعَة للْخْرُوج Se‏ العُش» ولكنّهُ ما كاد ُطل (As añil‏ عاد 


5د قي 


sal (só) لَه من > قارين‎ L» وهو = فَرحًا:ٍ‎ > «(sl Ess de Ss) Sl 
ذلكم‎ 159 — NI Lal — (أقبلوا)‎ Igalgs LES Sica (¿En (تَساقَطٌ‎ Zst تَحَدَّرَ‎ 
«al المَنْظَرَ‎ 


أسرة السناجيب 


َخَرَجُوا dios‏ وَظَلُوا (Ca) Solo‏ الأفصانء SES‏ الجَلِيد يَتَحدَرْ 
Je (LiL)‏ فرائهم aa‏ 455 وإيناسًا.. 

وَلكنَّ السَّناجِيبَ Ss Spa‏ البَقاءَ iso‏ في 24511 slab!)‏ البَردِ)؛ فَقَدْ 
عَجَرَّتْ GEST‏ العاريةٌ عن احْتِمالٍ البَرْدِ القارس (الشديد). 

فَقالَ «ساطِعٌ»: «عُودُوا )142231( بنا ال ال فق SIE‏ حسمي da‏ من شدَّة 
الو 

352580) الطَّعامَ ! لِضَيْفِهِ‎ al aa 23678 


A 2,211 il‏ گك دست م aly culls 32 ESA‏ رَاشد»: «لَقَنْ 
ru Hau nr ra om a ay a)‏ 


cai العاصقة (الؤيخ الشديدة) الناردة‎ ode — EN A St 

فقالوا لها: «صدقت, يابْنَةَ Ope‏ 

(RE من‎ EEK) من رومن‎ El E هُنا!‎ ERE SF لو‎ coo رَاشد»:‎ Aly Aula 
SS til 565 de لا يُدانيها‎ lil Bs > ا‎ ec أغرفها‎ SU 
الْجّميلَة ومَزاياها الْحَّميدة.‎ (Lilas) خلالها‎ 

Kiely‏ لا 55 ماذا Gs Ge Kat] Jus dal EN Sake‏ = في 
e Sabi — ¿sia Jal‏ 


A, Estas‏ رَاشدِ»: eo‏ معد تكن ¿Es‏ هذا الْحَدِيتَ $C, lt‏ أصغوا إل فإِنّي 
Le ¿Sale‏ الأمرًاء: لن Us‏ ولت — aS a png ec lt‏ 
lity‏ سرُورًا عَظيمًا. ls‏ عَلَيْهما الْأَصْدِقاءٌ eig‏ بولاتتكم. sl‏ قَلْبُ al‏ 


الحنون ció es 1555 (di)‏ العراكس al‏ الجميكّة الّتى Giles Aids‏ 
- إلى جانبكم - Saal‏ عَيْش. aly‏ 5384 صَفوّها أي مُكدّر. 


YA 


الفصل الرابع 
coli 538 (0)‏ 


a ds‏ يوم ا (رأث) - وهي خارجة — حيوانًا ágil‏ يدُورُ حَولَ شجرَتِكم, 
all ás‏ (مُتَوَََا Gali‏ للبقطش والإفتراس) اسمه: «SÍ‏ وهو حيوانٌ شرس 
Lin flag e hd‏ وَهيئتهء joni Esty‏ الجسم Al‏ الْحَلْق allg‏ 
وهو من IN‏ أغداء شعب السَناحِيبٍ all‏ فاخذرُوا ¿SS Lal — de‏ — ولا تَحْطِنُوا 
شكلة؛ Soil Gu‏ حيوان Ball Gd‏ 

olas 15 ua! Mal si‏ من SE‏ الخوش الْمُفترسة التي de‏ الآمنين الوادعينً! 


فلولاها Be Wil STH‏ وعَاشَ فيها Laglal‏ في ALLE‏ وسعادة دائمتين. 


39 


gi ES (1) 


A إل‎ Sc pall 1023 قلذها‎ Sr Le GO هذا‎ si الكنون‎ NS al, 
pol ¿Sl غائبًا في‎ al ولم تَسْتَطِع الْخْرُوجَ منة. وكان أَبُوكم‎ (Ale) 85648 
المجاورة. وَلَمَّا جَنْ اللَيْلُ‎ zul د أغمامكم» في‎ asi لزيارة‎ — (Ske فيما‎ — Gis فَقَدْ‎ 
Ally ell وفي قَمهِ 8555 لذيذة‎ > re od عاد - في طرِيقِه إلى‎ (pi) 
«Sá» عَمّا وهمًا وانزعاجًاء حين رَأَى‎ J3.5 859 ESSy لقائكم.‎ Sis Sara Estás 
ds des ll) Ula 2555 ذُمراء‎ ds Saat کارا من فشك‎ 
ly «وا ساطِعاة! وا لامعاهً!‎ 20330 JEL يُنادي‎ jay مُضْطَربًا‎ gado — añ do أثناء‎ 
السّناجِيبِ!»‎ e و«غَدِيرة»:‎ Sl ¿Ly eu ae be SI يَرَاقَاهُ! وا زؤجاه!‎ 
ER E Î da فلا‎ 


(V)‏ فَرْحةٌ اللّقاء 


ةوهو 


«os EPA La] (¿Lal هَقَهُ‎ ER 1 si) a bags وقد‎ BA عند جذع‎ Gi, ul وَلَما‎ 
¿e ESS «غُدِيرَةٌ»‎ Sy UE عنة.‎ chal في‎ E الَْزيزةَ‎ SF فماذا رأى؟ لقد رأى‎ 
LA dé ay شكر‎ all, له:‎ ella, cc ih 


vv 


أسرة السناجيب 


a 2 of u FR ee % oa - ios FS “47 

فيادّرها قائلا: aS‏ آنا سَعيدٌ بلقياك (يلقائك)! 35458( — Sal — es‏ الأولاد؟» 
a o. á Bet ela 2 5 56‏ - 1 

فقالت «غديرة»: «لقد نجونا — dass‏ الله — من الهلاك!» 


NE 


| 


a 64% HE Pee, 2 a a 
صعدا إلى 855.8 القَسْطّلء وَحَداكم:‎ Lele قديم 8588 غرابٌ‎ Ghd إلى‎ dae سارّث‎ ad 


Garg ruse وادعين‎ 


$ 


SÍ النجَاة منّ‎ (A) 


Loi da - ai SUE Jes ¿sá ele بسلامتِكُم. واشتؤى‎ Soil e 
Eh ومن ول وها رايت‎ pth إل کربت‎ A کول فطع‎ ah 
حملت أؤلايي بن‎ (ost) ght الغاية‎ Je Sol Ll كان‎ ash se ih 
dss il الْمَهجُور‎ HT lia إلى‎ AT 325 عُذْقيء واحدًا‎ Je أشناني» وَوَضَعْتُهُمْ‎ 

Sn صاحبة‎ 


de 






NON 





0 
ار‎ DIES; 


ya 
31 


YA 


الفصل الرابع 


Gap lat 5d (4) 


Sy إلى حديث‎ Gace’ أقدامها الْخَلْفيّة؛ رافعةٌ آذنابهاء‎ fe جالِسَة‎ ih cals, 
سَمعُوا.‎ Las Agi SEB! aby رَاشْد»»‎ 

E كلامهاء هَزُوا رءُوسَهُمٌ ونَّواصِيَهُم (وَهِيّ:‎ Go Sel Ll 
هذا الْحَدِيثْ‎ ge > pé 4b = el ES el Kem وقالُوا لها بلسان واحد:‎ «pda gado 


الْعجِيْب الشائق» 


)٠١(‏ 8582 الجَؤزٍ 


dis sé بجوار‎ nl الثلج‎ ds جُهْدَهُ في‎ I - هذا الوّقتِ‎ ei في‎ - dein SIs 
IS عليه الإهتداء إلى‎ ce 5 مَؤُونَةٌ الخريف الماضي.‎ Lodo $383 وقد كان‎ 554 
ill قائلًا: «ما‎ dad يُحَدّثُ‎ ES ist, A RE بعد أن‎ — whe — العام‎ 
امام کو وط الكؤقاء‎ ET فا‎ — y تدقف المكان عل أي حال‎ lg 
الجلِيدَ بيديه الماهركينه حتى‎ Sia Ú سنْجَبِ». ثم‎ o التي كان يعيش فيها صديقي‎ 
OKs JE She (حاجّته). فصاح مزهُوًا فرَحًا: «مَرْحَى! مَرحَى! لقد‎ alla على‎ Sie 
الْمَحْابِئَ الأخرى خاويةٌ‎ JLo في نقص كبير! وما‎ Gy SLI IL الطّعام). آه! ما‎ GES) ln 
مَخلوقاته!»‎ a a) aod الذي‎ ail على قضاء‎ All N the ليس لي من‎ HAIE) 
وغطّى مُسْتودعٌ الَا بالجليدء كما‎ hall ثقيئة‎ As 3555) dab ثم أمسك في‎ 


N add JE les كان‎ 


)1( )94 85 الشهيّة 
ds 6‏ ل u LEE A a‏ 
dak‏ ديا لها من 35658 عجيبةء فقد شغلها الْحَدِيثُ عن الجُوع das;‏ 

BAM شيم يلك انه‎ al وكير ةك وري‎ aa (as la 
هذه الجَوْزةَ‎ Jaly lb الرُطوبة» وقال لَها: «هاكِ ما‎ So G55 التي أَخْضَرّهاء وهي‎ 
العزيرّة!»‎ GT ثلاتمُ دوك‎ 


ya 





فشكرَّث له a Bab‏ بها بين (Sal) 3355 LN LS‏ عيناها من 
¿LD u 35235 ¿sa‏ ولم E‏ وقتها ie‏ (بلا فائدة)» ads Lund‏ )453%( 
بأطرافٍ أشنانها). فَيْسْمَعُ لِقَضْمِها Br‏ صَرير JÄN‏ وما زالث Gays‏ أَسْناتَها 
te Gas Bilal‏ في كد 33 sal ai‏ حنَّى GE LS‏ يفي JEL‏ فمها الصغير 
„Sch‏ فصاحث قائلَةٌ: «يا لها من رائحّة SL Ass‏ 186 ما أشهاها Le)‏ ألذَّها) 18355« 


pul فائدة‎ (yv) 


وكان lice‏ السَّناجِيبٍ يَنْظرُون Leal!‏ — في S65 has‏ — فقال لهم أبوهم: 5b‏ 
السّنجابَ العاقلَ الرّشيد يقم SS gall‏ نصفينء قبل أن Aas‏ بأكلها.» 

Ap Si,‏ رَاشْدِه من طعامها Sas‏ فاها بيديّهاء وفاض الفرَحٌ JE‏ وجههاء 
فقالت: «لقد gh dh E‏ من آلام الجُوع. فأنت AS‏ — يابن dé‏ — أن Lal‏ 
yy Lila sais‏ ولا LASER‏ إلا مُوالاة القضم والقَرْضء ولولا ذلك SL‏ من فرط 
الألمء فهل S56‏ لي في أن أَحُودَ من حيث EST‏ فإنّي قد ضَايفْتُكُم كثيرا”» 


الفصل الرابع 





فقال AS des‏ لا GAB‏ في Gb‏ من ذلك يا ڪزيزتي؛ ello‏ لم تَرُعجيناء بل 
Ey 5s rill 0‏ على فلوبنا. وليس في edi‏ أن Jos‏ (تطوفي) في الغابة N‏ 
ن A al Sake‏ 
فقالت 0 رَاشْد»: Sb»‏ لَكَ — يابن ae‏ — على X‏ وسماحتك — (جُودك)؛ 
فد كيت أن اک ا عا 
Zus Huai‏ السّناجيب: ES‏ فقد Ale‏ قَلويّنا Es‏ وسرورًا بأحاديثك 
الطريفة. St‏ (امْكُثي) مَعناء GSAS‏ بأشمارك «all‏ 


(yv)‏ 515550 وَالقَرْقَدُونُ 
فقال «أبو السَّناجِيبُ»: «مَلْ ONES Ey Ana agile ans‏ والقَرْقَذُون»؟» 

ER dial GN ie Lea, pgs ap As» رَاشد»:‎ al ENEE 
«alzas أذ‎ (is) ن أؤشكث‎ RN 

EP بهاء‎ Só 5 sas GL Anal تلك‎ za «ما‎ ¡cual! قصاع‎ 
dis SII 


- 
ef 
$ o 


YN 


الفصل الخامس 


gell ds )١( 


3 


peer tal Seal لسنجابين» فإن فيها‎ all ¿pis dis ás ñas cab رَاشل»:‎ aly فقالت‎ 
كن يتعظ). ثم أنشأث تقول:‎ dees) 


(Y)‏ هة القَرْقَدَانٍ 
«كان - يا ما GIS‏ - في قديم الزمان» lls‏ العّصر والأوان» سنجابان شقيقان: ul‏ 
أحدهما: yá llo‏ واسمٌ أخيه الآخرٌ: «Jal‏ 

وكانا — حینئذ — طفلين صغیرین» يَقطنان (يَسْكُنان) شجرةً sie‏ في DE‏ 
delas‏ تكتنفها us)‏ بها) الأشجارٌ الكثيفة (الكثيرةء SIAM‏ بعضها على بعض). 
وفي old‏ يوم عَنَّ )0550( لهما أن Usd‏ إلى الأزض» Labs‏ بين النباتات والأعشاب 


والشجيرات الصغيرة. 


وكان RENA‏ أشجعٌ a‏ أخيه «الْقَرْكَدُون»» فلم 33 في تحقيق S545 al‏ 
مُنفرِدًا إلى الغابة. Js‏ يَجُوسُ أثناءها (IIMS pied)‏ طول يَوّمه» حتى Jl 5S‏ 


أسرة السناجيب 


oF ae % 
39311 شجّرة‎ (y) 


9 ۶ ھک‎ 2 4k Ok + z 0 97 le eS oe Dr ES 
يا اخی «القزقذان» ؟»‎ «¿La ga فصت‎ ob US als ساله‎ WERTEN diia al; ولا‎ 


- > a 6 os os وك رسو و جه‎ 9 Gs 
في تَجُوالِهِ (في سيره) من غرائبَ وَمَدْهِشَاتء ووصف‎ sh ما‎ JS «القزقذان»‎ 455 


له مُرُورَهُ وابتهاجَة بتلكَ الرّحلة القصيرةء التي قضاها في GUY‏ وقالَ U‏ فيما قال: 
bb‏ في الغابة ‏ يا أخي - أشجارًا لا يُخْصيها ga dill‏ 2 من الشجرة التي RE‏ 
وأضخمُ. leads‏ من جَوْ ¿le ill) oy asl‏ قطافة) ما لا يُخْصَى. 

وقد sth) Hees El,‏ وجُملَةٌ) ab be ing‏ )335 الشَهيّ (اللذيذ galas!‏ 
وَلَيْسَ في 3543 أن أصفَ لك Glade‏ ما AUS‏ به نفسي Ze‏ الغبطة (الفرّح) والسُرُور 
بهذ ال ER‏ 

ألا تُحِبّ أن مَصْحَبَنِي — في ai‏ — لِنَجُولَ GA) GUI er‏ في 
جوانبها)؟» ۰ ١‏ 

فقال له al‏ وَهو sel an spat‏ هذه sal‏ البديعة؛ ولا بد لي de‏ 
مُصاحبتك U (Gas) SoS Se‏ الأصقاع (الجهاتٍ والنواجي) الْمَجْهُولة وَنَطَْمَ 
gd sui ab‏ وَلَيْسَ Sal‏ إل Je u‏ تحقيق هذه A‏ التي طالما تَرَدَدْتُ في 
تحقيقهاء de‏ قبل. GES) ls‏ (أنْتَظِرُ) SU EN‏ بفارغ có‏ 


15354 AS Las) 8,855 a y o Gil تَتَحَدّئان‎ aay قائلةٌ:‎ ie Neng 
تَقُولان؟‎ Lad مُعادًا مُخلَّطًا).‎ 

ألا تَكُفَان Scie‏ (الْهَزْلِ)؟ ألا تنامانء ET‏ التّزثاران؟» 

فصدعٌ السّنجابان يما del‏ وناما إلى الصّباح؛ واشت شَوْقُهما إلى تَحْقيق ojo‏ 
gel ibs ach‏ — طول Legh‏ - أحلامًا Sólo‏ مبهجةٌ سَعيدَ 


Or 


ve 


القضل الخامس 
clus JE (0)‏ الغزبان 


bass بجوارهما.‎ AL) أعاليّ الأشجار في‎ Als; الغربان التي‎ clue استيقظا على‎ a 
ab يُتَلّفان فراءَهما وَوَجْهَيْهما وَمَخْالبَهُما.‎ SE نَشْاطَهُماء‎ Lid! وَقَدِ‎ DOSE pu 
25 (LAgiy Lig) 15885 

Esa‏ بهما gal‏ تناديهما: أن Ao SL al‏ تُفطِرا مَعي 

فَقالا لّها: ÁS»‏ لا al Wak‏ إلى 555 oli!‏ فَقَدْ Sle‏ (ضَجِرْنا به وَسَيْمْناةُ)» 


3 
3% € - و‎ at 


(RG) cabs ia, SUL‏ شا خر de‏ وأشهى» 


)1( في مُنْتَصفٍ الذهار 


555 ¿Ln Gai As الغابة‎ Jas يَجُوسان‎ ds en abi ei 
اقتراحة الطريف.‎ ay x Asus Glee) ll aaa ab «9335 Ser) 

Béla Si % (ob card hips lll flats 313355» وَكانَ‎ 

$ ف ذلك is a‏ الله سلّمة ,25 as dank; a)‏ 2535( للهلاك 


o 


CERA] 
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(v)‏ 3 >„ «القاقم» 


- - 
EA ras SS 35 


did tre SE ALG analy th, Sr شتلك‎ 
SÍ abs ici OS aly «القاقم» وَهْىَ يَدْخْل جُخْرَهُ.‎ dad aja حَيَواتًا‎ 
(Ss) GAR فا‎ «(all ga ai 35) vela! Caja Ss gie al, 
عاقبَةٌ التغرير والْمُجارَفة‎ 3323 all أَحْوهُ «الْقَرْكَدُون» ڪن‎ ¿lso ¿ii به‎ 
gel فلم يَسْتَمِعْ إلى‎ asa نتيجة‎ da) 


2 


أسرة السناجيب 
«ASLally y gus (A)‏ 


I ak 2%‏ ووه | ال الو Sept BES‏ وه Ze eae‏ 
AS y‏ «القزقذان» إلى جحر «القاقم», وضريه بذيله؛ er‏ «القاقم» من جحره» وانشب 

EAN 5 co 1 za 9 9 of zos 5, 2% 
esi damas Ö sb جسم اا . فلما‎ 3 Are اسنانه‎ Js) أنياية‎ 


2 


ase 


92 20 2 0 u : o _ 1 2.2, Ser a 
«الْقَرْقَدُونْ» ان‎ slog Logins وحمي العراك (اشتد النزاع)‎ eis غيظ «القاقم»‎ Sal 

ia ا‎ Ca 4 Fe ae. e “1 ch 2 كي(‎ - af 
وأنشبٌ في جسم «القاقم»‎ «Gas dl فاسرع‎ «8 ys بعد لحظات‎ Shall Sol أخاة‎ 


se 





sta (9)‏ القِصّةٍ 


ob zu‏ وازع» 


وتفن Hall LEG, (ssl Geis u) «fatally‏ بالسّنجابَين وَكادَ يَتَمٌ له ما 
SLI‏ لو لم تتد Sue gS lon‏ الله abi,‏ فقد pat‏ «القاقمُ» (SL) ¿za ls ¿lá‏ 


> 
Le 


وأسلم سُوقَهُ Lal‏ (أطلق E‏ لِلْهَرَب). Lads‏ السّنجابان من ZT‏ الدّاهم (الوقع)ء 
وأسرّعا - من قورهما - SL‏ إلى الشجرة. Luks Aly‏ ذلك الّيَوْمَ طول حَياتهما. وقد 


“Lo 


cs et ll as ماعل‎ 


yA 


القضل الكامسن 
Ly‏ انْتَّمَتْ de tl al‏ قصّة o‏ دهش السَّناحِيبُ Se‏ 


a ek 


del Sous 5 — رَاشْدٍ‎ Alb — Gas (itil) Silly de ji» Jee 
لزيارة أشجار الشوح.‎ Gas „al 
ولا تَضجّرِي‎ ll Gy أننا مُؤْتَنِسُونَ بكِء فاتخذي من غُشنا‎ AS Ye وَلتكوني‎ 
e Shh بالإقامّة 55 ظَهْرانَيْنا يا‎ 


Esche مَعَنا‎ (Kl) ATL Gyro phe dp ob G24, عَم‎ SSL addy فقالَ «ساطِعٌ»:‎ 
الْمُعحِبَةَ»‎ LEU أحادِيك وأشمارك‎ e E ولا تُقارقينا؛ فَلَيْسَ‎ 


فقالث al‏ رَاشد»: la‏ لَكُمْ leas e pSahi) las JE les‏ في 


EUR 330% of o 


dake (Gas LAS) مته‎ (ari) a عم — فَقَدْ‎ el ميا جديا‎ LSI 


SNe) ahead, 55555 wi wai 2545‏ قَلبي) فَرحًا ga will Sly Kany‏ هذا 
الجَميلَ ما حَيِيتُ!» 





vv 


أسرة السناجيب 
قال «أبو الفرج sel‏ 


„Lil فَوَجَّدْناهُ صَنْعَةٌ‎ CuK في‎ AS «قد بَلَوْنا‎ 
Nee PE A تانج‎ E 
يسخاب‎ eB بها- في‎ -5 GL ay dls Lan 
ee: ee 


الشرح 


gail ah (1)‏ عله My and Zelt ea set‏ اطلدور ا EAE‏ 
Gall‏ لسانه. 
ás L536 (Y)‏ و LAN dio O‏ 
يُرِيدُ die‏ ومَزِيّتَهُ. والسّنجابٌ [بضم السين» وكسرها]: حَيَوانُ قارض متسلق» 354% 
والفأر. وهو مضربٌ المثل في رشاقته Ge zug‏ العجيبة ا 350 يها ف ¿las‏ اة 
يتخذ من ls peal‏ يبتنيهاء ويأوي إليها. وجسمة قريب الشبه من جسوم الأرانبء لا 
يختلف عنها إلا في قصر أذنيه وطول آذانهاء وامتداد abs‏ في الطول» وتقاصر أذيالها. 
وهو يتوسد ذيله الكثيف الشعرء إذا نام في فصل الشتاء. ويطعم الفواكه وما إليها من 
ثمرات الأشجار المختلفة الأخرى. ولكن Gat‏ المآكل إليه: ثمارٌ أشجار البلوطء كما رأيت 
من سياق القصة. 
Alig‏ البَيْت: Wl‏ قَدِ امْكَحَنَا SL‏ في ds‏ باب ad de‏ الذَّكاءء هَرَأينا AISA‏ 
ا 
¿E (1)‏ الشكون: لا 55 Gi 5185 SL‏ من pasó‏ النشاط by‏ الحرگة. 
BL N Ei las Eu‏ البَصَرء شَدِيدَةٌ Gel‏ 
ومَعْنَى البيت: أنَّ السَنْجابَ - لِقَرْطِ شاه - لا يَرْهَى أن GK:‏ عن الحَرَكةِ das‏ 
situ ae Gy‏ البَصر تَبْدُوان (تَظْهرَان) - لَنْ ys Lagils — ¿ls‏ مُلْتّهبتان. 
)£( الجلْدة: القطعةٌ منَ الجلد — إذا لاح: إذا ظهر. 


29 9 fae 


2155) ذا‎ Gi u 28550 — وحسبناة‎ sib خلناة:‎ 


YA 


الفصل الخامس 


be الجواهرء بل هي مُوْلّفة‎ do ولا‎ HUN Ge Sul GUS سخاب: قلادة (عقد)ء‎ 
JESUS النبات‎ ón glas 
(iia Hal dá al dot sl tat ¿a as E soga tay 
كالقرّنفل.‎ SLA ألوان‎ Se a العِقدٍ‎ ss Gas ثوبًا ذا أزرار»‎ 
dl Sud لو‎ (0) 
النطق.‎ rs الأأسانء‎ Quad نطوقًا:‎ 
AN 
 مالكلا‎ Lead معها‎ dl الذكاءء وهبّ‎ dans الله لهُ‎ Gis منْ‎ JS Sf البيت: لو‎ Ste, 
ZEN ins oo “stl 428 Lely ela qual كا دكن زه حجن‎ 


z 
j 


— في الحال — gl las‏ إليه من «Js‏ 





RER BEN; 
la Re Me I 
DELI DY ZA 


va 


